THE HEART OF PRAJNA PARAMITA SUTRAQ
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Bwo re bwo Two mi dwo syin jing

WHEN BODHISATTVA AVALOKITESHVARA WAS PRACTICING THE PROFOUND
PRAJNA PARAMITA,

A EEH, ITRREABEL,

Gwan dz dzai pu sa sying shen bwo re bwo 1wo mi dwo shr,

HE TLLUMINATED THE FIVE SKANDHAS AND SAW THAT THEY ARE ALL
EMPTY, AND HE CROSSED BEYOND ALL SUFFERING AND DIFFICULTY.

BLIZBYZ KE-wik

Jyau jyan wu yun jye kung. du yi chye ku e,

SHARIPUTRA, FORM DOES NOT DIFFER FROM EMPTINESS; EMPTINESS
DOES NOT DIFFER FROM FORM. FORM ITSELF IS EMPTINESS;
EMPTINESS ITSELF IS FORM, SO TOO ARE FEELING, COGNITION,
FORMATION. AND CONSCIOUSNESS.
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She 11 dz, shai bu yi kung. kung bu yi shai. shai ji shr kung.
kung ji shr shai. shou syang sying shr yi fu ru shr,

SHARIPUTRA, ALL DHARMAS ARE EMPTY OF CHARACTERISTICS. THEY
ARE NOT PRODUCED, NOT DESTROYED

THF O REELEHM T LTFR,

She 11 dz. shr ju fa kung syang, bu sheng bu mye,
NOT DEFILED, NOT PURE, AND THEY NEITHER INCREASE NOR DIMINISH.

F36 7%, F A F K.

Bu gou bu jing. bu dzeng bu jyan.

THEREFORE, IN EMPTINESS THERE IS NO FORM, FEELING, COGNITION,
FORMATION, OR CONSCIOUSNESS;

LUEE RS, B ATR

Shr gu kung jung wu shai. wu shou syang sying shr.’
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NO EYES, EARS, NOSE, TONGUE, BODY, OR MIND; NO SIGHTS,
SOUNDS, SMEL S TASTES, OBJECTS OF TOUCH OR DHARMAS ;
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N \yari&e;bi heishe%;it.wu shai sheng syang we fa, :

NO FIELD OF THE EYES UP TO AND INCLUDING NO FIELD OF
MIND CONSCIOUSNESS;

BIRE , B R A

Wu yan jye_.nai jr wu yi shr Jye,
AND NO IGNORANCE OR ENDING OF IGNORANCE,

AN, TEEEE .

Wu wu ming’, yi wu wu ming jin

UP TO AND INCLUDING NO OLD AGE AND DEATH OR ENDING OF OLD
AGE AND DEATH.

DeiXi , FREAE.

Nai Jr wu lau sz, yi wu lau sz jin.

THERE IS NO SUFFERING, NO ACCUMULATING, NO EXTINCTION, AND
NO WAY, AND NO UNDERSTANDING AND NO ATTAINING.
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BECAUSE NOTHING IS ATTAINED, THE BODHISATTVA
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Yi wu swo de gu, pu t sa two,

THROUGH RELIANCE ON PRAJNA PARAMITA IS UNIMPEDED IN HIS
MIND.
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Yi bwo re bwo 1wo mi dwo qu , syin wu gwa af,
BECAUSE THERE IS NO IMPEDIMENT, HE IS NOT AFRAID
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Wu gwa ai gu, wu you kung bu .
AND HE LEAVES DISTORTED DREAM-THINKING FAR BEHIND.

gE@unlgl,

ULTIMATELY NIRVANA!
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Jyou jing nye pan,
ALL %E?DHAS OF THE THREE PERIODS CF TIME ATTAIN ANUTTARA-
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SAMYAK-SAMBODHI THROUGH RELIANCE ON PRAJNA PARAMITA.
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San shrjufgo)n bwo re bwo Two mi dwo gu. de e nwo dwo 1wo
san myau san pu ti

THEREFORE KNOW THAT PRAJNA PARAMITA IS A GREAT SPIRITUAL
MANTRA,

ubﬂﬁan% ARARD ,

Gu jr bwo re bwo Two mi shr da shen jou

A GREAT BRIGHT MANTRA, A SUPREME MANTRA, AN UNEQUALLED
MANTRA.

2 AW, AR A EETER.

Shr da ming jou, shr wu shang JOU shr wu deng deng jou .
IT CAN REMOVE ALL SUFFERING IT IS GENUINE AND NOT FALSE.
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Neng chu yi chye ku. Jen sht Syu .

THAT IS WHY THE MANTRA OF PRAJNA PARAMITA WAS SPOKEN
RECITE IT LIKE THIS®

HAREARES L, PR S :

Gu s re bwo lwo dwo jou ji shwo JOU yuex

GATE GATE PARAGATE PARAS&GATE BODHI SVAHA'
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Jye di jye di. bwo lwo jye di, bwo 1wo seng jye di, pu
ti sa pe he, @

(END OF THE HEART OF PRAJNA PARAMITA SUTRA)

NAHA PRAJNA PARAMITA ]
(3 times
REpERRELY U5

MWO HE s@b;o RE BWO LWO MI [96
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